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Rekomendacinis dokumentas dėl sąvokos „panašios naudojimo sąlygos visoje Sąjungoje“ apibrėžties 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 528/2012 dėl biocidinių produktų tiekimo 

rinkai ir jų naudojimo 42 straipsnio 2 dalį 

(C/2025/3004)

A. PAGRINDINIAI FAKTAI

Prieš pradedant tiekti ir naudoti biocidinius produktus Europos Sąjungoje, jie turi būti autorizuoti. Tai atitinka Reglamento 
(ES) Nr. 528/2012 (1) (toliau – Biocidinių produktų reglamentas, BPR) 17 straipsnį. BPR numatytos skirtingos paraiškų dėl 
tokio autorizacijos liudijimo pateikimo procedūros. Užuot teikę paraišką dėl nacionalinio autorizacijos liudijimo ir 
abipusio pripažinimo, kad galėtų patekti į atskiras valstybių narių rinkas, pareiškėjai gali pateikti paraišką dėl Sąjungos 
autorizacijos liudijimo, kad galėtų patekti į Sąjungos rinką visose valstybėse narėse (BPR 41 straipsnis).

Paraiškas išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą galima teikti tik dėl tam tikrų tipų biocidinių produktų. BPR 42 straipsnio 
1 dalyje yra aiškiai nurodyti tam tikri produktai, kurių Sąjungos autorizacijos liudijimai negali būti išduodami, ir nustatyta, 
kad produktų, kurie nėra aiškiai įtraukti į tokių produktų sąrašą, Sąjungos autorizacijos liudijimas gali būti išduodamas tik 
tuo atveju, jeigu jiems taikomos panašios naudojimo sąlygos visoje Sąjungoje. Europos cheminių medžiagų agentūrai 
(ECHA) teikiant paraiškas išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą, kartu reikia pateikti patvirtinimą, kad atitinkamo 
biocidinio produkto naudojimo sąlygos būtų panašios visoje Sąjungoje pagal BPR 43 straipsnio 1 dalį.

Pagal BPR 42 straipsnio 2 dalį, Komisija turi parengti rekomendacinius dokumentus dėl sąvokos „panašios naudojimo 
sąlygos visoje Sąjungoje“ apibrėžties. Komisijos biocidų srityje kompetentingų institucijų ekspertų grupės posėdyje su 
biocidinių produktų klausimais kompetentingomis valstybių narių institucijomis ilgainiui pavyko iš dalies pasiekti bendrą 
šios sąvokos supratimą (2).

Šio dokumento tikslas – pateikti gaires dėl sąvokos „panašios naudojimo sąlygos visoje Sąjungoje“ apibrėžties; tai išankstinė 
sąlyga tam, kad būtų galima pateikti paraišką išduoti biocidinių produktų Sąjungos autorizacijos liudijimą. Jame taip pat 
pateikiamos praktinės gairės dėl to, koks turėtų būti patvirtinimo, kad biocidinio produkto naudojimo sąlygos yra 
panašios visoje Sąjungoje, kuris turi būti pateiktas kartu su paraiška išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą, turinys.

B. PANAŠIŲ NAUDOJIMO SĄLYGŲ VISOJE SĄJUNGOJE APIBRĖŽTIS

Apibrėžiant sąvoką „panašios naudojimo sąlygos“ svarbūs toliau nurodyti aspektai.

1. Aiškiai nurodyti produktai, kurių Sąjungos autorizacijos liudijimas neišduodamas

BPR 42 straipsnio 1 dalyje aiškiai nurodyta, kad Sąjungos autorizacijos liudijimas negali būti suteikiamas biocidiniams 
produktams, kurių sudėtyje yra veikliųjų medžiagų, kurioms taikomas BPR 5 straipsnis, ir kurie priskiriami prie 14, 15, 
17, 20 ir 21 produktų tipų, kaip apibrėžta BPR V priede. Paraiškų dėl tokių biocidinių produktų Sąjungos autorizacijos 
liudijimo negalima teikti.

Biocidinius produktus, kurių sudėtyje yra veikliųjų medžiagų, atitinkančių Sąjungos autorizacijos liudijimo neišdavimo 
kriterijus, leidžiama naudoti tik tose valstybėse narėse, kuriose tenkinama bent viena iš BPR 5 straipsnio 2 dalies sąlygų. 
Dėl šių produktų turi būti atliktas vertinimas konkrečioje valstybėje narėje, todėl kiekvienos valstybės narės teritorijoje jo 
išvados gali būti skirtingos.

Neautorizuotinų produktų tipams priskiriami produktai, kurių autorizacijos liudijimus valstybės narės gali atsisakyti išduoti 
dėl su gyvūnų gerove susijusių priežasčių pagal BPR 37 straipsnio 4 dalį arba kurių naudojimo sąlygas praeityje buvo ypač 
sunku suderinti taikant abipusio pripažinimo procedūrą. Todėl tiems produktams negali būti suteikiami Sąjungos 
autorizacijos liudijimai, nes laikoma, kad jų naudojimo sąlygos skirtingose valstybėse narėse skiriasi, ir būtų neįmanoma 
susitarti dėl jų bendro suderinto autorizacijos liudijimo.

Europos Sąjungos 
oficialusis leidinys 

LT 
C serija 

C/2025/3004 2025 6 4

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3004/oj 1/5

(1) OL L 167, 2012 6 27, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj.
(2) E03125 grupė. Biocidinių produktų klausimais kompetentingos institucijos (Reglamentas (ES) Nr. 528/2012).

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=lt&do=groupDetail.groupDetail&groupID=3125&Lang=EN


Nors paprastai kitiems produktų tipams priskiriami biocidiniai produktai yra autorizuotini, jiems negalima automatiškai 
išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimo. Vietoj to, svarstant kiekvieną paraišką turi būti nustatyta, kad atitinkamo 
biocidinio produkto naudojimo sąlygos būtų panašios visoje Sąjungoje. Tą teikdami paraišką turi patvirtinti pareiškėjai.

Sąjungos autorizacijos liudijimai aprėpia produktus, kurių sudėtyje yra veikliųjų medžiagų, kurios yra galimai keistinos 
medžiagos pagal BPR 10 straipsnio 1 dalį, jeigu jiems netaikomas 5 straipsnis, bet, atlikus lyginamąjį vertinimą pagal BPR 
23 straipsnį, gali būti padaryta išvada, kad tokių produktų naudojimo sąlygos valstybėse narėse skiriasi. Todėl tokiomis 
aplinkybėmis potencialūs pareiškėjai turėtų apsvarstyti, ar geriau teikti paraišką išduoti Sąjungos ar nacionalinį 
autorizacijos liudijimą, kad būtų išvengta sudėtingų diskusijų arba rizikos, kad gali būti priimtas sprendimas neišduoti 
Sąjungos autorizacijos liudijimo, jei galiausiai būtų padaryta išvada, kad produkto naudojimo sąlygos nėra panašios visoje 
Sąjungoje.

2. Reikalavimo dėl panašių naudojimo sąlygų visoje Sąjungoje taikymo tikslas

Teisėkūros institucijos galimybę teikti paraišką išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą įtraukė į BPR tam, kad palengvintų 
tam tikrų biocidinių produktų, kurių naudojimo sąlygos yra panašios visose valstybėse narėse, tiekimą rinkai visoje 
Sąjungoje (BPR 26 konstatuojamoji dalis). Taigi, nors Sąjungos autorizacijos liudijimo tikslas – suteikti galimybę patekti į 
rinką visose valstybėse narėse taikant vieną Sąjungos procedūrą, ši galimybė taikoma tik tiems produktams, kurių 
naudojimo sąlygos yra panašios visose valstybėse narėse. Šio taikymo srities apribojimo tikslas – užtikrinti, kad produkto 
autorizacijos procesą būtų galima faktiškai ir veiksmingai atlikti taikant vieną centralizuotą procedūrą, grindžiamą vienu 
vertinimu, ir kad Komisija galėtų pateikti išvadą dėl vieno suderinto autorizacijos liudijimo. Kai produkto naudojimo 
sąlygos skirtingose valstybėse narėse skiriasi, kiekviena valstybė narė turi atlikti atskirus vertinimus, o tai prieštarauja 
vienos centralizuotos procedūros idėjai. Tai taip pat pasakytina ir apie tuos atvejus, kai naudojimo sąlygos turėtų skirtis dėl 
objektyvių priežasčių, pvz., klimato sąlygų arba tikslinių organizmų buvimo valstybėse narėse skirtumų.

3. Naudojimo sąlygos

BPR nurodyta, kad, siekiant gauti Sąjungos autorizacijos liudijimą, biocidinio produkto naudojimo sąlygos turi būti 
panašios visoje Sąjungoje. Pagal BPR 3 straipsnio 1 dalies k punkte pateiktą apibrėžtį, naudojimas – „visos su biocidiniu 
produktu atliekamos operacijos, įskaitant saugojimą, apdorojimą, maišymą ir galutinį naudojimą <...>“. Naudojimo sąlygos 
yra įtrauktos į autorizacijos liudijimo turinį pagal BPR 22 straipsnį ir nurodomos produkto charakteristikų 
santraukoje (PCS).

Sąvoką „naudojimo sąlygos“ reikėtų suprasti plačiąja prasme – ji apima visus su produkto naudojimu susijusius aspektus, 
įskaitant, pvz., tikslų produkto naudojimo aprašymą, tikslinius organizmus, naudojimo normas ir naudojimo instrukcijas, 
rizikos mažinimo priemones, naudotojų kategoriją, pirmosios pagalbos instrukcijas ir ekstremalios padėties likvidavimo 
priemones aplinkai apsaugoti, taip pat produkto saugaus pašalinimo nurodymus, laikymo sąlygas ir galiojimo laiką.

Teikdamas paraišką išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą, pareiškėjas nurodo teikiamas svarstyti produkto naudojimo 
sąlygas kartu su paraiška pateikiamame PCS projekte; vėliau tas naudojimo sąlygas vertina vertinančioji kompetentinga 
institucija ir ECHA Biocidinių produktų komitetas, o Komisija, remdamasi vertinimo rezultatais, galiausiai nustato jas 
produkto charakteristikų santraukoje, pridedamoje prie Komisijos įgyvendinimo reglamentų, kuriais suteikiamas Sąjungos 
autorizacijos liudijimas.

4. Panašumas visoje Sąjungoje

BPR nurodyta, kad, siekiant gauti Sąjungos autorizacijos liudijimą, biocidinio produkto naudojimo sąlygos turi būti 
„panašios“. Termino „panašios“ sinonimai yra „sulygintinos“ arba „palyginamos“. Kadangi Sąjungos autorizacijos liudijimo 
koncepcija pagrįsta siekiu suteikti galimybę patekti į Sąjungos rinką taikant vieną centralizuotą procedūrą, grindžiamą 
vienu bendru vertinimu, to produkto naudojimo sąlygos iš esmės turėtų būti vienodos visoje Sąjungoje. Nedideli 
naudojimo sąlygų skirtumai yra priimtini, jei tos sąlygos išlieka sulygintinos ir dėl jų nebūtina atlikti specialaus papildomo 
vertinimo.
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Svarstant kai kurias ankstesnes paraiškas išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą, tam tikri skirtumai, susiję su elementais, 
kurie nėra išsamiai apibrėžti BPR, buvo pripažinti priimtinais ir jie buvo įtraukti į Sąjungos autorizacijos liudijimus tokiu 
mastu, kiek Sąjungos teisės aktuose buvo numatyta, kad gali būti tam tikrų skirtumų nacionaliniu lygmeniu. Tokiais 
atvejais autorizacijos liudijime nustatomos pakankamai bendro pobūdžio naudojimo sąlygos, kad jos apimtų valstybėse 
narėse taikomus nacionalinius ar vietos reikalavimus. Tai susiję, pvz., su nacionaliniais skirtumais tarp valstybių narių 
naudotojų kategorijų „profesionalusis vartotojas“ ir „kvalifikuotas profesionalusis vartotojas“ apibrėžčių, kurios nėra 
suderintos Biocidinių produktų reglamente, su nuorodomis į mažesnes nacionalines kai kurių medžiagų profesinės 
ekspozicijos ribines vertes (OEL) pagal Tarybos direktyvą 98/24/EB (3) arba su nacionalinių šalinimo taisyklių skirtumais 
taikant Direktyvą 2008/98/EB (4).

Pavyzdžiui, esant naudojimo normų, skiedimo santykio ir tikslinių organizmų skirtumams, paprastai reikia atlikti specialų 
papildomą vertinimą, nes dėl šių skirtumų gali skirtis produkto keliama rizika ir efektyvumas ir dėl jų naudojimo sąlygos 
paprastai nelaikomos panašiomis.

5. Išvada

Reikalavimas dėl panašių naudojimo sąlygų visoje Sąjungoje, taikytinas visiems produktams, kurie nėra aiškiai įtraukti į 
sąrašą produktų, kurių Sąjungos autorizacijos liudijimo negalima išduoti, buvo įtrauktas į BPR siekiant užtikrinti, kad 
paraišką išduoti autorizacijos liudijimą būtų galima faktiškai ir veiksmingai išnagrinėti taikant vieną centralizuotą 
procedūrą, grindžiamą vienu vertinimu, per BPR nustatytus terminus ir kad Komisija galėtų pateikti išvadą dėl vieno 
suderinto autorizacijos liudijimo. Todėl pareiškėjai, teikiantys paraišką dėl Sąjungos autorizacijos liudijimo, turėtų 
užtikrinti, kad paraiškoje nurodytos naudojimo sąlygos iš esmės būtų vienodos ir niekaip nesiskirtų skirtingose valstybėse 
narėse. Leistini tik labai nedideli naudojimo sąlygų skirtumai, jeigu naudojimo sąlygos išlieka panašios. Taip gali nutikti, 
pvz., tais atvejais, kai pagal galiojančius Sąjungos teisės aktus gali būti tam tikrų naudojimo sąlygų skirtumų nacionaliniu 
lygmeniu ir valstybėse narėse galioja skirtingos taisyklės, bet dėl tų skirtumų nebūtina atlikti specialaus papildomo 
vertinimo.

Komisijai padarius išvadą, kad produkto naudojimo sąlygos nėra panašios visoje Sąjungoje, Sąjungos autorizacijos liudijimo 
nebūtų galima suteikti, nes produktas neatitinka tokio autorizacijos liudijimo suteikimo reikalavimų.

C. GAIRĖS DĖL PANAŠIŲ NAUDOJIMO SĄLYGŲ PATVIRTINIMO, KURĮ TURI PATEIKTI PAREIŠKĖJAS

Teikdami paraišką dėl Sąjungos autorizacijos liudijimo, pareiškėjai turi pateikti patvirtinimą, kad biocidinio produkto 
naudojimo sąlygos būtų panašios visoje Sąjungoje (BPR 43 straipsnio 1 dalis). Be tokio patvirtinimo paraiška laikoma 
neišsamia. Todėl patvirtinimo etapu vertinančioji kompetentinga institucija turėtų patikrinti, ar pareiškėjas pateikė 
patvirtinimą kartu su paraiška. Nepateikus patvirtinimo, vertinančioji kompetentinga institucija turėtų paprašyti pareiškėjo 
pateikti jį pagal BPR 43 straipsnio 4 dalį ir atmesti paraišką, jei patvirtinimas nebūtų pateiktas jos prašymu. Vertindama 
paraišką, vertinančioji kompetentinga institucija, atsižvelgdama į šių gairių B skirsnį, remdamasi pareiškėjo patvirtinime 
pateikta informacija ir savo turima informacija, turėtų įvertinti, ar naudojimo sąlygos yra panašios visoje Sąjungoje. 
Komisijai pateikiamoje ECHA nuomonėje dėl paraiškos (BPR 44 straipsnio 3 dalis) turėtų būti pateikta aiški išvada, ar ši 
Sąjungos autorizacijos liudijimo išdavimo sąlyga laikoma įvykdyta, kad remdamasi ja Komisija galėtų priimti sprendimą 
dėl autorizacijos liudijimo išdavimo pagal BPR 44 straipsnio 5 dalį.

1. Koks turėtų būti patvirtinimo turinys?

Pareiškėjo pateikiamo patvirtinimo turinys turėtų būti aktualus procedūrai ir turėtų padėti valdžios institucijoms įvertinti, 
ar įvykdytas reikalavimas dėl panašių naudojimo sąlygų visoje Sąjungoje. Jame turėtų būti aiškiai nurodyta, ar pareiškėjo 
paraiškoje nurodytos naudojimo sąlygos yra tokios pačios ar skiriasi.
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Jeigu jos skiriasi, pareiškėjas turėtų aiškiai atkreipti dėmesį į atitinkamus skirtumus ir juos paaiškinti, taip pat paaiškinti, 
kodėl naudojimo sąlygos vis tiek turėtų būti laikomos panašiomis, atsižvelgiant į šio dokumento B dalyje nustatytus 
kriterijus.

Jei paraiškoje išduoti autorizacijos liudijimą nenurodyta jokių naudojimo sąlygų skirtumų, patvirtinime pareiškėjas turėtų 
paaiškinti, kuo pagrįsta išvada, kad produkto naudojimo sąlygos valstybėse narėse nesiskirs. Paaiškinime pareiškėjas turėtų 
aprašyti, su kuriais informacijos apie padėtį šiuo klausimu valstybėse narėse šaltiniais buvo susipažinta, ar buvo kreiptasi į 
valstybių narių kompetentingas institucijas dėl su atitinkamu produktu susijusios padėties, taip pat aptarti gautus 
atsakymus ir pareiškėjo padarytas išvadas.

Nepakanka paprasto teiginio, kad naudojimo sąlygos yra vienodos ar panašios visoje Sąjungoje, nes jis nepadeda įvertinti, 
ar įvykdytas atitinkamas reikalavimas. Pareiškėjams patariama gerokai iš anksto prieš pateikiant paraišką pradėti tirti su 
atitinkamais produktais susijusią padėtį valstybėse narėse ir patvirtinime paaiškinti, kokie tyrimai buvo atlikti ir kokie buvo 
jų rezultatai. Taip siekiama apsaugoti pareiškėjo interesus, kad būtų išvengta situacijos, kai galiausiai nusprendžiama, kad 
Sąjungos autorizacijos liudijimo negalima išduoti, nes įvertinus paraišką padaryta išvada, jog naudojimo sąlygos nebūtų 
panašios visoje Sąjungoje, ir tokiu atveju reikėtų teikti paraišką dėl nacionalinio autorizacijos liudijimo ir abipusio 
pripažinimo.

2. Informacijos apie biocidinių produktų naudojimo sąlygas valstybėse narėse šaltiniai

Prieš pateikdami paraišką išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą, pareiškėjai turėtų surinkti informaciją apie naudojimo 
sąlygas, kuriomis atitinkamus produktus galima pateikti valstybių narių rinkai, kad būtų galima įvertinti, ar tos sąlygos yra 
tokios pačios ar panašios ir ar, atsižvelgiant į tai, būtų tikslinga pateikti paraišką išduoti Sąjungos autorizacijos liudijimą. 
Pareiškėjai turėtų atsižvelgti į toliau nurodytus informacijos šaltinius.

Prieš teikdami paraiškas dėl produktų, kuriems taikomos nacionalinės pereinamojo laikotarpio taisyklės ir kurie buvo 
tiekiami rinkai ir naudojami valstybėse narėse daugelį metų iki pateikiant paraišką išduoti produkto autorizacijos liudijimą 
pagal BPR, pareiškėjai turėtų žinoti savo produktų naudojimo sąlygas valstybėse narėse ir ar jos skiriasi tose šalyse. Šia 
patirtimi ir žiniomis reikėtų remtis rengiant kartu su paraiška pateikiamą patvirtinimą.

Kai kurios valstybės narės paskelbia informaciją apie jų rinkoje esantiems biocidiniams produktams taikomas naudojimo 
sąlygas. Komisija paragino visas už biocidus atsakingas nacionalines kompetentingas institucijas paskelbti tokią informaciją 
ir padaryti ją lengvai prieinamą, kad su ja galėtų susipažinti potencialūs pareiškėjai, rengdami paraišką dėl Sąjungos 
autorizacijos liudijimo. Tačiau prieinama informacija gali būti neišsami, todėl reikėtų papildomai susipažinti su kitais 
informacijos šaltiniais.

Pareiškėjai raginami, prieš pateikdami paraišką, susisiekti su valstybių narių nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis ir pasikonsultuoti su jomis dėl produktams, kurių autorizacijos leidimą siekiama gauti, taikytinų naudojimo 
sąlygų, kad galėtų pateikti visą būtiną informaciją apie tuos produktus. Kompetentingų institucijų, atsakingų už Sąjungos 
autorizacijos liudijimus, kontaktiniai duomenys pateikiami ECHA svetainėje, skirtoje informacijai apie Sąjungos 
autorizacijos liudijimą (5).

Tam tikrais atvejais, susijusiais su naudojimo sąlygų valstybėse narėse skirtumais, kurie nėra išsamiai apibrėžti BPR, ir tiek, 
kiek pagal ES teisės aktus tokie skirtumai yra leistini, buvo prieita prie išvados, kad tokios naudojimo sąlygos laikytinos 
panašiomis, ir nuspręsta, ką daryti esant tokių skirtumų Sąjungos autorizacijos liudijimo išdavimo procedūros metu. Tai 
taikytina toliau nurodytais atvejais:

a) nesuderintos naudotojų kategorijų „profesionalusis vartotojas“ ir „kvalifikuotas profesionalusis vartotojas“ 
apibrėžtys – sutarta į PCS 6 skirsnį įtraukti šį sakinį:

„„Naudotojų kategorija (-os)“ – tokia pastaba: „Profesionalai (įskaitant pramoninius naudotojus) – tai kvalifikuoti 
profesionalūs naudotojai, jei to reikalaujama pagal nacionalinę teisę.““;

b) produkto charakteristikų santraukoje (PCS) nurodyta mažesnė nacionalinė kai kurių medžiagų profesinės 
ekspozicijos ribinė vertė (OEL) – pateikiama bendra nuoroda į mažesnes nacionalines pamatines vertes, kai tokios 
vertės nurodomos produkto charakteristikų santraukoje (PCS), pvz., pateikiant informaciją apie rizikos mažinimo 
priemones:

„<...> Pakartotinis panaudojimas leidžiamas tik tada, kai medžiagos X koncentracija ore nukrenta žemiau Y ppm arba 
mažesnės atitinkamos nacionalinės pamatinės vertės.“;
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(5) https://echa.europa.eu/lt/evaluating-competent-authorities-for-union-authorisation.
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c) yra patvirtintos nacionalinės / vietos taisyklės dėl šalinimo;

d) pateikti nacionaliniai apsinuodijimų informacijos biurų kontaktiniai duomenys.

Valstybės narės gali paprašyti Komisijos nuspręsti, kad tam tikros Sąjungos autorizacijos liudijimo sąlygos būtų specialiai 
pritaikytos jų teritorijai, arba paprašyti Komisijos nuspręsti, kad Sąjungos autorizacijos liudijimas netaikomas jų 
teritorijoje, jei tokį prašymą galima pagrįsti viena ar daugiau BPR 37 straipsnio 1 dalyje nurodytų priežasčių (BPR 
44 straipsnio 5 dalies antra pastraipa). Įvertinusi tokį prašymą, Komisija gali jį patenkinti arba, nustačiusi, kad jis 
nepagrįstas, atmesti. Jei toks valstybės narės prašymas patenkinamas, naudojimo sąlygos gali būti pritaikytos prašymą 
pateikusios valstybės narės teritorijai ir tada jos gali skirtis nuo naudojimo sąlygų kitose valstybėse narėse arba Sąjungos 
autorizacijos liudijimas gali negalioti atitinkamos valstybės narės teritorijoje. Nuorodą į informaciją, susijusią su Komisijos 
gautais valstybių narių prašymais ir sprendimais dėl susijusių Sąjungos autorizacijos liudijimų, galima surasti ECHA 
svetainėje, skirtoje Sąjungos autorizacijos liudijimams (6), ir platformoje CIRCABC (7). Potencialūs pareiškėjai taip pat 
turėtų susipažinti su šia informacija rengdami paraišką ir svarstydami, ar tikslinga pateikti paraišką dėl Sąjungos 
autorizacijos liudijimo.

3. Patvirtinimo šablonas

Pareiškėjai, pateikiantys paraišką dėl Sąjungos autorizacijos liudijimo, turėtų naudoti ECHA parengtą panašių naudojimo 
sąlygų visoje Sąjungoje patvirtinimo šabloną. Šiuo šablonu užtikrinama, kad būtų pateikta visa svarbi informacija ir kad 
prieš pateikdamas paraišką ir patvirtinimą pareiškėjas susipažintų su atitinkamais informacijos šaltiniais.

D. TAIKYMAS

Šios gairės taikomos paraiškoms, pateiktoms po jų paskelbimo.
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(6) https://echa.europa.eu/lt/regulations/biocidal-products-regulation/authorisation-of-biocidal-products/union-authorisation.
(7) https://circabc.europa.eu/ui/group/e947a950-8032-4df9-a3f0-f61eefd3d81b/library/fedca475-d8c0-4666-a5f3-2d09155a8457/ 

details.
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